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Yon dem deutschen Grenzposten Lusern im wälschen
Südtirol .

Vom Kuraten Josef Bacher in Unterfennberg bei Margreid in Südtirol .(FortsetzungvonS.319.)1)

11 . Dar Jaggl Hçal .

 Dísa jar ís - da g -nvëst a arrays waiblanïdarggaMasétn,bo-danixthatgahatzolêba;'shatnixtgahatnez'ésanezotrinka.

 In an strçax hat - 's gahçart kó'n , kedurx»ndaGraciaitís-dad-;rJagglHçalondarseihatàiadarsçrt.Ondízawaiblaananmalisgantánsafdaturvòsainhauson(h)atgarüaft:„Hö,JagglHçal,

 PrÍK - mar miar ö main tçal ! "ondénais('s)gantz'slava.

 In ta' darna is ( 's ) áugastant on ( h ) atgavuntatahalbeswaibaáug^haioroandatür.Dízawaiblaisd^rsrákton(h)atnetgawist(gawçast),be-'s-ashatzotrágainansaihausÖdarwasashatzotuana,onisisgantáusafsLavrauzovórsaanfafz'séga,bas-ashatzotüana.Ondarfafhatkötasó:„Géahuam,onhaint,bal-'sisnaxt,leg(a)anhuntan

11 . Jaggl Hoal .

 Vor Jahren war ein armes WeibleindrunteninMasetn,welchesnichtshattefürdenLebensunterhalt;eshattenichtzuessennochzutrinken.

 Einmal hörte es sagen , dass drübeninderGraselaitderJagglHoalist,unddassselbigerallerlei(Sachen)hat.DiesesWeibleinging(nun)einesAbendshinauszuihrerHausthürundrief:

„ Ho , Jaggl Hoal ,

 Bring mir auch meinen Teil ! "unddanngingesschlafen.

 Am andern Tage stand es auf undfandeinhalbesWeibaufgehängtanderThür.DasWeibleinerschrakundwusstenicht,obsieesinihrHaustragen,oderwasesthunsolle,undesgingausnachLavraudenPriesterzufragen(umzusehen),wasesthunsolle.UndderPriestersagtefolgendes:„Gehheim,undheuteabends,sobaldesNachtist,

 1 ) Yon nun an wird in der Darstellung der Mundart zwecks besserer HervorhebungeinzelnerWortbestandteileohneBeeinträchtigungderrichtigenBetonungeinekleineänderunginfolgendenPunktenvorgenommen:

1 . Anlehnung tonloser W Örtchen an betonte ( - ) , z . B . ktt - mar ( statt küinar ) hat - sa - sa(statthatsasa).

2 . Ausfall von Lauten in gewissen Fällen : tä' , aber täga , hä'm : zo hába , kö'n :zoköda.

3 . wird der genaueren Aussprache gemäss , manchmal auch wegen der schwankendenAnwendungöfterswdurchb,ddurchtu.s.av.ersetzt.

 Um Missdeutungen in Bezug auf Aussprache des Textes zu beseitigen , sei hier nochfolgendesbemerkt:

 Der genäselte Klang der Vokale ist in den Fällen , wo er auch im Hochdeutschenauftritt,z.B.vorn,nichtbesondersbezeichnet,daessichindiesenFällenvonselbstversteht;esististalsoz.B.stattgänt,lésânstetseinfachgant,lésangeschriebenu.s.w.inähnlichenFällen.

 Die Lautverbindung bb ist ( analog dem g g ) als ein hart abschliessendes i¡&gt; , odermehrâlsdmitnachlautendemgoderggzusprechen;alsoroía=rag(ragg),z.B.gavaina=gavaiag(gavaragg)odergavägg.


